
SB289 / HS-3036-1                             BIJSNIJDER VOOR HAREN VAN NEUS EN OOR 
INSTRUCTIES HOE ERMEE TE WERKEN 

I. IDENTIFICATIE ONDEDELEN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. GEBRUIK 

OOR (oorkanaal, buitenoor) EN NEUS 

• Zet de schakelaar aan en steek voorzichtig de top van het buitenmes in 

uw neusgat of ooropening om de haren van neus en oor bij te snijden. 

Ingebouwd lampje verlicht het bijsnijdgebied om volledig bij te snijden 

(zie fig. 2).  

• Draai de bijsnijder in een cirkel, waarbij u deze tegelijk naar binnen en 

buiten beweegt (zie fig. 3). 

• Om veilig bij te snijden dient u de bijsnijder niet verder dan een halve 

centimeter in te steken. 
 

WENKBRAUWEN 

• Schakel de schakelaar in en leid voorzichtig de snijvlakken naar de niet goed zittende haren langs de 

wenkbrauwlijn of die bij de wenkbrauw uitsteken (zie fig. 3). 

• Gebruik de bijsnijder niet om de gehele wenkbrauw vorm te geven. 

 

  

 

 
Fig. 3 

 

III. ONDERHOUD EN SCHOONMAKEN 

• Zorg ervoor dat de schakelaar uitgeschakeld is, voordat u de messen verwijdert, vervangt of schoonmaakt. 

• Om het frame van het buitenmes te verwijderen draait u dit tegen de klok in. 

• Maak het buitenmes en het frame daarvan, het binnenmes los van de bijsnijder. 

• Veeg de messen af met de borstel om eventueel afgesneden haren, stof et cetera te verwijderen. 

• Was het buitenmes, het frame van het buitenmes en het binnenmes in water. Gebruik geen gekookt water. 

 
1. Beschermend kapje 
2. Buitenmes 
3. Frame buitenmes 
4. Binnenmes 
5. Verbindingsstuk 
6. Lampje 
7. AAN/UIT-schakelaar 
8. Hoofddeel / Batterijdeksel 

 

   Fig. 2 



• Schoonvegen met een zachte droge doek en vervang deze voor het volgende gebruik. 

IV. VERVANGING VAN DE BATTERIJ 

• Draai de deksel van de batterij met de klok mee om het batterijcompartiment te openen.  

• Steek één batterij van de grootte AA/LR6 in. 

• Vervang de batterijdeksel en draai deze tegen de klok in om te sluiten. 

V. VOORZICHTIG 

• Probeer het apparaat niet te gebruiken als het frame van het buitenmes of de messen vervormd zijn of 

beschadigd, omdat dan letsel toegebracht kan worden aan uw neusgat of uw ooropening. 

• Dompel de bijsnijder niet onder in water. 

VI. SPECIFICATIES 
Stroombron: Batterij grootte 1 x AA/LR6, 1,5V (niet standaard bijgeleverd) 

VII. WAARSCHUWING BATREFFENDE DE BATTERIJEN 

• Combineer geen alkaline batterijen met gewone baterijen (koolstof-zink) of oplaadbare baterijen (nikkel 

hydride). 

• Combineer geen nieuwe met gebruikte batterijen. 

• Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. 

• Haal indien mogelijk oplaadbare batterijen uit het aparaat alvorens ze op te laden. 

• Oplaadbare batterijen moeten altijd worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 

• Verwijder de lege batterijen. 

• Zorg er voor dat er geen kortsluiting ontstaat bij voedingspunten. 

• Gebruik altijd de aanbevolen baterijen of batterijen van een overeenkomend type. 

• Respecteer de polariteit van de batterijen.  

 

LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. 
Uw gemeente heeft een speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis 
waar zich de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. 
Elektrische en elektronische producten bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor 
het milieu of voor de volksgezondheid en moeten worden gerecycleerd. 
 

Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden 
ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 
 

 

Op de markt gebracht door EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3  
D-40764 LANGENFELD, Duitsland 

Gemaakt in de V.R.C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



HS-3036-1                                     NOSE EAR TRIMMER 
OPERATING INSTRUCTIONS 

I. PARTS IDENTIFICATION 
 

 

 

 

 

 

               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. USE 

EAR (ear canal, outer ear) & NOSE 

• Turn on the switch and carefully insert the tip of the outer blade into 

your nostril or ear hole to trim the nose and ear hairs. Built-in light 

illuminates the grooming area for complete grooming (see fig. 2).  

• Rotate the groomer in a circular motion, simultaneously moving it and 

out (see fig. 3). 

• For safe trimming, avoid inserting the groomer more than ¼ inches. 

 
EYEBROWS 

• Turn on the switch and carefully guide the cutting edges to the stray hairs along the eyebrow line or 

protruding from the eyebrow itself (see fig. 3). 

• Do not use the groomer to define the entire eyebrow 

 

  

 

 
Fig. 3 

 

III. MAINTENANCE AND CLEANING 

• Be sure that the switch is turned off before removing, replacing or cleaning the blades. 

• To remove the outer blade frame, turn it counter clockwise. 

• Detach the outer blade & outer blade frame, inner blade from the trimmer. 

9. Protective cap 
10. Outer blade 
11. Outer blade frame 
12. Inner blade 
13. Joint 
14. Light 
15. ON/OFF switch 
16. Body / Battery cover 

 

   Fig. 2 

Fig. 1 



• Wipe the blades with a brush to remove any cut hairs, dust, etc. 

• Wash the outer blade, outer blade frame and the inner blade in water. Do not use boiled water.  

• Wipe them with a soft dry cloth and replace them for next use. 

 

IV. BATTERY REPLACEMENT 

• Turn the battery cover clockwise to open the battery compartment.  

• Insert one AA/LR6 size battery. 

• Replace the battery cover and turn it counter clockwise to close. 

                     

V. CAUTIONS 

• Do not attempt to use the device if the outer blade frame or blades are deformed or damaged, as injury to 

your nostril or ear hole may occur. 

• Do not immerse the trimmer in water. 

VI. SPECIFICATIONS 
Power source: 1 x AA/LR6 size battery, 1.5V (not included) 

VII. WARNING ON BATTERIES 

• Never mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel hydride). 

• Don’t mix new and used batteries. 

• Don’t attempt to recharge non rechargeable batteries. 

• Remove rechargeable batteries from the device (if possible) before charging them. 

• Rechargeable batteries must always be recharged under adult supervision. 

• Remove used batteries. 

• Never short the power supply terminals. 

• Always use the recommended or equivalent battery types. 

• Always pay attention to battery polarity. 

 

WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. 
A selective collection system for this type of product is implemented by your local authorities. Please contact your local 
authorities to find out how and where collection takes place. 
These restrictions apply because electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on 
the environment or on human health and must be recycled. 

 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows a waste 
container crossed out with an X symbol. 

 

Marketed by EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3,  
D-40764 LANGENFELD, Germany 

Made in the P.R.C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

SB289/ HS-3036-1                                                         COUPE POILS  
MODE D’EMPLOI 

I. IDENTIFICATION DES PIÈCES 
 

               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. UTILISATION 

OREILLES (conduit auditif, oreille externe) & NEZ 

• Activez le commutateur et insérez soigneusement le bout de la lame 

externe dans votre narine ou dans le pavillon de l’oreille pour couper 

les poils du nez et de l’oreille. La lumière intégrée illumine la zone de 

coupe pour une coupe complète (voir fig. 2).  

• Tournez l’appareil avec un mouvement circulaire, tout en le déplaçant 

et retirez-le (voir fig. 3). 

• Pour couper en toute sécurité, n’insérez pas la lame à plus de 0,5 cm 

de profondeur. 

 

SOURCILS 

• Activez le commutateur et guidez soigneusement la lame sur les poils égarés le long de la ligne du sourcil ou 

sur les poils qui dépassent le sourcil lui-même (voir fig. 3). 

• N’utilisez pas l’appareil pour définir tout le sourcil 

 

  

 

 
Fig. 3 

III. ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

• Assurez-vous que le commutateur est éteint avant de retirer, remplacer ou de nettoyer les lames. 

• Pour retirer le cadre de la lame externe, tournez dans le sens antihoraire. 

• Détachez la lame externe, le cadre de la lame externe et la lame interne du coupe poils. 

• Nettoyez les lames avec une brosse pour enlever tous les poils coupés, la poussière, etc. 

1. Capuchon de protection 
2. Lame externe 
3. Cadre de la lame externe 
4. Lame interne 
5. Joint 
6. Lumière 
7. Commutateur ON/OFF 
8. Manche / Couvercle du compartiment des piles 

   Fig. 2 

Fig. 1 



• Lavez la lame externe, le cadre de la lame externe et la lame interne avec de l’eau. Ne pas utiliser de l’eau 

bouillie. 

• Essuyez-les avec un chiffon doux et sec et replacez-les pour la prochaine utilisation. 

 

IV. REMPLACEMENT DE LA PILE 

• Tournez le couvercle du compartiment des piles vers la droite pour ouvrir le compartiment des piles. 

• Insérez une pile AA/LR6. 

• Replacez le couvercle et tournez-le dans le sens antihoraire pour le fermer.  

V. AVERTISSEMENTS 

• N’utilisez pas l’appareil si le cadre de la lame externe ou si les lames sont déformées ou endommagées, car 

vous pouvez blesser votre narine ou le pavillon de l’oreille. 

• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau. 

VI. SPÉCIFICATIONS 
 

Alimentation: 1 pile AA/LR6, 1.5V (non fournie) 

 

VII. AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES 

• Ne mélangez pas des piles alcalines, ordinaires (carbone zinc) et rechargeables (nickel hydrure). 

• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées. 

• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 

• Retirez les piles rechargeables de l’appareil (si possible) avant de les charger. 

• Les piles rechargeables doivent toujours être rechargées sous la surveillance d’un adulte. 

• Enlevez les piles usagées. 

• Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 

• Utilisez toujours des piles du type recommandé ou d’un type équivalent. 

• Respectez la polarité des piles.  

 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système de 
collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, vous devez vous renseigner auprès 
de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En effet, les produits électriques et électroniques 
contiennent des substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et 
doivent être recyclés. 
 

Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélective, il 
représente une poubelle sur roues barrée d’une croix. 
 

 

Commercialisé par EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3,  
D-40764 LANGENFELD, Allemagne 

Fabriqué en R.P.C 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SB289 / HS-3036-1                               NASEN- UND OHRHAARTRIMMER 
BETRIEBSANLEITUNG 

I. TEILEKENNZEICHNUNG 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

II. NUTZUNG 

OHR (Gehörgang, Ohrmuschel) & NASE 

• Schalten Sie den Schalter ein und führen Sie die Spitze der 

äußeren Klinge vorsichtig in Ihre Nase oder Ihr Ohr ein, um die 

Nase- und Ohrhaare zu schneiden. Das eingebaute Licht 

beleuchtet den Pflegebereich für eine komplette Pflege (siehe 

Abb. 2).  

• Drehen Sie das Groomer in eine kreisförmige Bewegung, 

gleichzeitig bewegen Sie es ein und aus (siehe Abb. 3). 

• Für einen sicheres Schneiden, vermeiden Sie das Einsetzen des 

Groomers mehr als ¼ Zoll. 

 

AUGENBRAUEN 

• Schalten Sie den Schalter ein und führen Sie sorgfältig die Schneidkanten auf die verirrte Haare 

entlang der Augenbraue oder der hervorstehenden Linie von der Augenbraue selbst ein (siehe Abb. 

3). 

• Verwenden Sie das Groomer nicht, um die gesamte Augenbraue zu definieren. 

 

  

 

 
Abb. 3 

 

1. Schutzkappe 
2. äußere Klinge 
3. Rahmen der äußeren Klinge 
4. Innere Klinge 
5. Verbindungsstück 
6. Licht 
7. ON/OFF-Schalter 
8. Gehäuse / Batteriefachabdeckung 

   Abb. 2 



III. WARTUNG UND REINIGUNG 

• Achten Sie darauf, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor die Klingen zu entfernen, ersetzen oder 

reinigen. 

• Um den Rahmen der außeren Klinge zu entfernen, drehen sie ihn gegen den Uhrzeigersinn. 

• Lösen Sie die außere Klinge&den Rahmen der außeren Klinge, die innere Klinge vom Trimmer. 

• Wischen Sie die Klingen mit eine Bürste, um geschnittene Haare, Staub usw. zu entfernen. 

• Waschen Sie die äußere Klinge, den Rahmen der außeren Klinge und die innere Klinge in Wasser. 

Verwenden Sie kein abgekochtes Wasser.  

• Wischen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch und ersetzen Sie sie für den nächsten Einsatz. 

IV. BATTERIEWECHSEL 

• Drehen Sie die Batteriefachabdeckung in Uhrzeigersinn, um das Batteriefach zu schließen.  

• Stecken Sie ein AA/LR6-Batterie ein. 

• Ersetzen Sie die Batteriefachabdeckung und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn zu schließen. 

V. VORSICHTSHINWEISE 

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu verwenden, wenn der Rahmen der äußeren Klinge oder die 

Klingen verformt oder beschädigt sind, da Verletzungen Ihrer Nasenloch oder Ohrloch auftreten 

können. 

• Tauchen Sie den Trimmer nicht in Wasser ein. 

VI. EIGENSCHAFTEN 
 

Stromversorgung: 1 x AA/LR6 Batterie, 1.5 V (nicht mitgeliefert) 

 

VII. VORKEHRUNGEN BEIM UMGANG MIT BATTERIEN 

• Keine Alkali-Batterien, gewöhnliche Batterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbare Batterien (z.B. 

NiMH-Akkus) vermischen. 

• Keine neuen mit gebrauchten Batterien mischen. 

• Nicht versuchen nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 

• Wiederaufladbare Batterien (Akkus) vor dem Laden möglichst aus dem Gerät nehmen. 

• Das Aufladen wiederaufladbarer Batterien muss immer unter Aufsicht eines Erwachsenen 

geschehen. 

• Verbrauchte Batterien entfernen. 

• Die Batteriepole nicht kurzschließen. 

• Immer Batterien empfohlener oder gleichwertiger Art verwenden. 

• Batterien richtig gepolt einlegen.  

 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der  
Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, die 
negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher 
recycelt werden.   
 

Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein 
Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein Kreuz 
durchgestrichen ist.   

 

Vermarktung durch EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3  
D-40764 LANGENFELD, Deutschland 

Hergestellt in der V.R.C 
 

 


